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Apare Marţia. Joia şi Sâmbăta,

A B O N A M E N T U L :
Pentru Sibiiu pe an 7 ti., 6 luni 8 fi. 50 cr., 8 luni 1 fi. 76 cr 
Pentru monarchie pe an 8 fi., 6 luni 4 ti., 8 luni 2 fi 
Pentru streinătate pe an 12 fi., O luni 6 fi., 8 luni 8 fi.

Pentru abonamente şi inserţiuni a se adresa la
Adminlstraţlunea tipografiei archidleoesane Sibiiu, strada Măcelarilor 47 

C oresp on d en ţe le  s iin t  a se adresa la  
Redaoţlunea ,,Telegrafulu Român“, strada Măcelarilor Nr. 30. 

Epistole nefraucate se refusă. — Articulii nepublicaţi nu se Înapoiază

I N S E R Ţ I U N I L E :
Pentru odată 7 cr., — de doué ori 12 cr., — de tre i o ri 

15 cr. rândul ca litere garmond — şi tim bra de 30 cr 
pentru fie-care publicare.

ftibiiu, 27 Februariu.
Dela Întemeierea (,liariului nostru începând până 

în (jliua de a<ji am lămas ciedincioşi programului 
nostru şi nici odată nu am aprobat ţinuta presei 
unguresci, care pr dică esdusivism pănă la graniţa 
unde se începe periclitarea intereselor nóstre naţio 
nale; nici odată nu am dat loc părerilor, cari doră 
de cătră răuvoitorii bisericei şi ai naţiunti nóstre 
s’ar fi putut subsuma intre nereBpect irea de legi, sau 
intre mijlócele, cari pot conturba pacea între ce
tăţeni

Dela era dualismului incóce politica maghiară 
urmărind unele planuri după părerea fraţilor ma 
giari mari şi ingeniöse, dară după a nostră în veci 
nereali8abile, au pornit pe o calo greşită, şi ea în 
direcţiunea apucată continuă a persevera şi acuma.

Condusă de un instinct fatal, şi necontenit agi
tată de cătră presa ungurâscă cea condusă de unguri 
de o provenienţă prospătă, politica ungurâscă a creat 
mai multe legi îndreptate parte mai sub perdea, 
parte făţiş contra liberei desvoltări a naţionalităţilor 
din patrie, prin urmare contra liberei desvoltări şi 
a poporului român.

Paralel cu asemenea legi a mers guvernul pe 
calea ordinaţiunilor, şi nóue românilor greco-orien- 
tali din Ungaria şi Transilvania, dar cu deosebire 
nóue celor din Transilvania, ni s’a creat o posiţiune 
de tot grea, luându-ni-se ajutoriul de Btat destinat 
pentru ajutorarea sermanei nóstre preoţind, şi prin 
amestec nepermis în afacerile curat interne ale bi- 
sericei nóstre, ß’a făcut in multe rasuri ilusorie însăşi 
autonomia nostră bisericâscă.

Pentru completarea acestor două lucrări cu plan 
s’a pornit agitaţiune pe terenul Bocial, şi s’au creat 
stări de lucruri atât de incoidate, încât ori-ce pa 
triót cu mintea şi inima la loc, cu fiori trebue să 
priv08că intre impregiurările actuali la viitoriul pa
triei nóstre.

Programul politicei magiare este forte amplu, 
şi la realiBarea lui se lucră după plan precum se 
vede bine studiat, sau doră mai corect vorbind bine 
proiectat pe hârtie, căci sfârşitul lucrurilor totdeuna 
este in manile lui Dumnezeu şi nu in creerii infer 
béntafi ai ómeni lor.

Pe tereuul instrucţiuitei publice ingeniosul p)an 
al politicei magiare cu nimica nu e mai inierior ca 
la celelalte resorturi.

S’a început cu actuala lege de instrucţiune în 
scólele popot ale la anul 1868, cat e acji încă tot nu 
e eBecutată, şi nu e esecutată pentru-ca ea nu se mai 
potrivesce in pianul cel ingenios al politicei magiare

Sunt mulţi, cari cer revisiunea acestei legi, alţii 
voesc numai cărpirea ei.

Maiontatea legislaţiunei s’a decis pentru mo
dalitatea din urmă.

A urmat la 1879 articolul de lege XVIII prin 
care limba magiară s’a introdus ca studiu obligat 
in scóiele poporale, a urmat la anul 1883 arti 
colul de lege XXX, prin care s’a reformat in-truc- 
ţiunea publică în scólele medii, şi acuma iute şi de 
grabă a urmat legea privitóre la asilele de copii, 
în care dela anul al treilea Începând fie care copil 
va trebui să se presenteze nu spre a se întări tru 
pesce şi 8ufletesce, ci spre a învăţa unguresce.

Asemenea măsuri ale guvernului şi legislativei 
au stăruit mari îngrijiri în sinul poporului nostru.

Ingrigirilor nóstre le am dat espressiune intre 
marginile legilor din patria nostră <u resoluţiunea, 
care trebue sâ caractt liseze pe fie-care patriot 
adevărat.

Ca bărbaţi resoluţi şi conscii de d dorinţele lor 
cătră tron, patrie, biserică şi naţiune, arcbireii ro
mâni s’au presentat acolo, unde le e locul ca se 
vorbâscă, s’au presentat în casa magnaîilor, şi cu 
resoluţiunea şi bărbăţia, cate trebue Be caracteiiseze 
pe principii bisericei române, din nou au strigat po 
liticei magiare : opresce-te, căci calea, pe care ai 
apucat póte deveni isvorul celor mai nefaste corn- 
plicaţiuni în patria nostră.

Simţul de datorinţă cătră tron, patrie, biserică 
şi naţiune, a fost totdeuna virtutea cardinală a ar- 
chiereilor români.

Martirisaţi decătră presă şi curent, întocmai ca 
pe timpul gónelor îndreptate contra creştinilor, ar 
chiereii români cu vârtute s’au presentat la locurile 
lor, şi ca totdeuna şi în tóté acţiunile lor, fără re- 
8ervâ şi au dat părerea lor, condamnând şi acésta 
lege adusă decătră politica mag ară în interesul unor 
idealuri în veci nerealisabile, dară totdeuna în de
trimentul liberei desvoltări a poporului român din 
patrie.

„Şi va fi în 4 i u a acea,  t o t  c e l  ce v e v a  
u c i d e  pe voi ,  i-se va p ă r â  că a d u c e  g e r t f ă  
l ui  D u m n e z e u “ AceBte cuvinte ale scripturei 
ne vin în minte văzând, că şi acésta lege, care în 
resultatele sale e identică cu nimicirea, cu uciderea 
desvoltărei nóstre naţionale atât în parlament cat 
şi in presă se glorifică ca gertfă pe altariul magia- 
risărei eare se forţâză cu arme atat de periculóse.

Trăim cu speranţa în Dumnezeul părinţilor nos 
tri care pururea fiind cu noi după blandeţele sale 
nu va depărta mila sa dela noi şi pentru ru 
găciunile lor io pace va ocârmui vi0ţa nostră 
trăim cu speranţa îu Dumnezeu, care e scutul nos 
tru in faţa periculului, care ne póte ameninţa şi 
din pricina acestei legi.

După acestea lăsăm se urmeze cuvântările ros
tite de archiereii noştri în casa magnaţilor.

Cuvântarea
Uscelenţiei Sale I. P . S. 1). archiepiscop f i  metro- 
polit M i r o n  D o m a n u l ,  ţinută in  şedinţa casei 

magnaţilor la 9 M artiu a. c.
Escelenţia Vostră, Domnule Preşedinte; lllustri 

Magnaţi!
Din causa unui morb serios, de care pătimesc de 

un timp încoci, cerând bine voitórea atenţiune a 
Illustrilor Magnaţi, voiu grăi numai forte pe scurt la 
obiectul pus în discusiune.

Aşa cred, că nimene nu va trage la índoiélá, că 
scopul principal al proiectului de lege este propaga
rea limbei magiare, în contra căreia, dâcă ea nu se 
mână preste marginile naturale şi juste, nu se póte 
face escepţiune, şi din punctul de vedere al statului 
nici nu este permis să se facă.

Insă durere, teoria şi practica de esecutare a 
propagării limbei magiare acum nu mai cunósce nici 
o margine, ba ea se ingagézá chiar şi la aceea, ce este 
imposibil; astăzi propagarea limbei magiare este 
identică cu restringerea totală a limbilor nemagiare, 
aşa picând cu estirparea naţionalităţilor nemagiare 
din patrie.

Am ajuns deja pănă acolo, încât mai ales în 
centrele reuniunilor magiare de cultură fanatismul 
naţional nu mai sufere in societate alte limbi din 
patrie, afară de cea magiară şi în une locuri 
de cea germână; mai departe, dâcă românul — 
o spun acésta ca de esemplu — vine din întâm
plare în serviţ la gendarmerie seu la căile ferate — 
pentru-că de alte aplicări superióre pentru acum 
abia póte fi vorba — el este silit se-şi magia- 
riseze numele românesc, dâcă vrea se aibă pace 
cu colegii şi póte şi cu superiorii sei; tipăriturile 
oficiale în limbile nemagiare sunt aprópe total elimi
nate din folosire, aşa, încât acum de esemplu nu mai 
poţi vede nici măcar o cărticică de servitori cu 
tecst românesc.

Eu pe teritoriul patriei acesteia pretind dela 
fie-care fiu al ei de naţionalitate nemagiară, care 
aparţine clasei mai culte, ca se aibă cunoscinţa per
fectă a limbei magiare în vorbire şi scriere, séu de 
nu o are, să o înveţe, dâcă numai nu-1 dispenséza 
dela acésta etatea înaintată.

Ba eu nu me înstrăinez nici de cătră aceea, ca 
şi particularilor din clasele inferiore, mai bine si
tuaţi, in special celor de secsul bărbătesc, să se 
dee, pe cât e posibil, cea mai bună şi cea mai multă 
ocasiune, de a învăţa limba magiară, ţaai ales décá

necesitatea acesteia o justifică şi referinţele mai mă
runte ale vieţii comune.

Pe lângă acésta insă este datorinţa mea, ca să 
scutesc caracterul naţional al credincioşilor bisericei 
mele şi să’l iau după modestele mele puteri în 
apărare în contra tuturor încercărilor de o magia- 
risare forţată; pentru aceea dar’ eu proiectul acesta, 
abstrăgând dela alte scăderi ale lui, ca o instituţi- 
une, care va să pună în lucrare unele mijlóce mai 
nóué sîlitore spre magiarisare, nu’l primesc nici în 
generalitate, nici în detaiurile sale; şi când o declar 
acésta, cred că fac mai bun serviţ patriei de cât 
aceia, cari pornind după idei mari nerealisabile, nu 
pregetâză a conturba pacinica concordiă dintre popó- 
rele patriei şi prin acésta a deschide isvórele unor 
rele neprecalculabile şi póte şi ale unor pericole 
comune.

Cuvântarea
P reasânţiei Sale Dom nului episcop l o a n  M e ţ i a n ,
Escelenţia Vostră, Domnule Presidenten, lllustră casă a 

Magnaţilor.
Este o datorinţă patriotică a fie cărui cetăţen, 

dar mai ales a celor ce ocupă loc în legislativă, 
a descoperi sincer şi conscienţios înaltelor corpuri 
legislative, aşteptările şi dorinţele, apoi mulţămirea 
séu nemulţămirea acelora, pe cari îi represintă; şi 
prin acésta pe de o parte a lucra pentru împlinirea 
acelora aşteptări şi dorinţe, ér pe de alta parte a 
stărui pentru delăturarea îngrijirilor şi nemulţămi- 
rilor acelora, pe cari îi represintă.

Consciu de asemenea datorinţă patriotică, me 
véd îndemnat şi eu a mi ridica cuvântul, în cestiu- 
nea de sub pertractare, pentru de a arăta acestei 
illustre case, că proiectul de lege de sub întrebare, 
despre asilele de copii, este contra aşteptării şi do
rinţei, ba şi contra trebuinţei acelora, pe cari, am 
onóre şi eu a-i represents aici, şi de aceea el cau- 
sâză cea mai mare nelinisce, îngrijire şi resens, atât 
la clerul cât şi la poporul concreţlut Archipăstoririi 
mele, şi tocmai de aceea, acel cler şi popor, cu tot 
dreptul astâptă şi dela mine, se-mi ridic cuvântul 
în acésta illustră casă, pentru delăturarea acelui pro
iect, şi prin acésta pentru delăturarea nemulţămi- 
rei şi îngrijirei produse de el.

Ba trebue să mărturisesc înaltă casă, că nu nu
mai clerul şi poporul bisericei mele, dar chiar şi 
eu însumi ţin acel proiect de o încercare nefericită, 
care nu numai nu va aduce nici un bine patriei 
nóstre, ci încă va avé urmări daunóse, şi aşa numai 
cât va potenţa şi mai mult nemulţămirea celor ce 
prin acel proiect de lege, se văd neîudreptăţiţi séu 
scurtaţi in drepturile lor.

Nici nu póte acel proiect ave urmări bune, 
pentru-că el este necorespunţlătoriu şi agravatoriu 
din mai multe privinţe.

Este necoréspumjétoriu şi agravatoriu acel pro
iect atât din privinţe pedagogice, cât şi din privinţe 
sanitare; este necoréspun(|étoriu şi agravatoriu din 
punct de vedere al dreptului natural al părinţilor 
asupra copiilor lor; este necorăspunijâtoriu şi vătă- 
mătoriu din punct de vedere al ingerinţei în drep 
tul autonom al bisericelor. din patrie, este oecores- 
pun4âtoriu şi agravatoriu din punct de vedere al 
sporirii sarcinelor, cari şi altfel sunt destul de 
grele asupra poporului, şi ceea ce este şi mai râu, 
căci precum spuseiu, el potenţâză tot mai'mult nemul
ţămirea unei însemnate părţi a cetăţenilor din patrie.

Din punct de vedere pedagogic este necorăs- 
pumjlătoriu şi agravatoriu proiectul de sub pertrac
tare, pentrucă prin el se constring copii, în cea mai 
fragedă vérstá, când ar ave lipsă de mai multă cru
ţare, ca să se potă desvolta liber şi bine, cjlic 80 con
string acei copilaşi dela 3 aui în sus, la nisce reguli 
neusuate, la nisce învăţături pentru ei grele, pre
cum este mai ales limba magiară, pentru aceea a că
rora ea nu este cea maternă, şi incă fără nici un 
folos practic.

Este necorăspundătoriu şi agravatoriu acel pro
iect din privinţe sanitare, căci se îndesuesc pănă la



80 de asemenea copii micuţi într’o sală, unde şi cel 
mai curat aer se strică, acel aer, de care copilaşii 
pentru conservarea sănătăţii cât şi pentru desvolta- 
rea lor au atâta lipsă şi trebuinţă, câtă au chiar şi 
de pânea de tóté filele; şi preste acésta se mai con- 
cred uuei singure îngrigitore, chiemată se inlocuéscá 
pe atâtea mame deodată.

Este agravatoriu acel proiect şi din punct de 
vedere al dreptului natural al părinţilor asupra copi
ilor lor, căci se iau copii de sub Îngrijirea părinţilor 
fără voia acestora, şi se predau la îngrijitore streine.

Eu Bciu, că şi în ale state mai sunt asile de 
copii mici, dar nu se impune părinţilor a-şi trimite 
copii în acelea, ci se lasă în voia fie-căruia, a i 
trimite, ori nu, precum cere Interesul lor. Şi aşa 
numai acei părinţi îşi trimit copii în asemenea 
asile, cari după ocupaţiunea lor, absentâză în tóté 
filele de acasă; n’am aucjit ÎDse, că şi acei părinţi 
sb-şi trimită copii la asile, cari nu lipsesc de 
acasă în tóté Şilele, cari îi pot ţinâ şi îngriji înşişi, 
şi n’au nici o lipsă de asemenea asile. N’am au<Jit 
nici când sé esiste în vreun stat asemenea lege, 
ca mamele să fie despoiate de mititeii lor copii, 
şi constrînse a i concrede unor îngrijitore străine, 
şi atunci când mamele pot fi totdeuna cu copii 
lor, şi-i pot îngriji, cu adevărată iubire de mamă.

Se 4ice cu adevărat in amintitul proiect, ca 
părinţii, cari pot cresce copii lor, n’ar fi siliţi a-i 
trimite la asile. Dacă este se fie aşa, atunci pentru 
ce nu se dechiară din capul locului, de facultativă 
trimiterea copiilor la asile? pentru ce nu se spune 
apriat în proiect, că asilele sunt numai pentru acei 
copii, pre cari înşişi părinţii lor ar voi a-i trimite 
acolo, de bună voe, ér nu şi pentru acei copii, ai 
căror părinţi nu au nici o trebuinţă de asemenea 
asile?

Pentru ce să se lase cutăror organe oficiale, 
şi nu însuşi părinţilor, dreptul de a alege, să-şi tri
mită séu nu copii la asile? Atari organe încredin 
ţaţe cu asemenea drept, s’ar ingera în dreptul şi în 
sanctuariul familiei, pănă acuma în totă lumea Bcutit 
de asemenea ingerinţe. După acel proiect organele 
încredinţate cu asemenea drept, ar avé a cerceta 
prin familii, cari mame, cum îşi cresc copilaşii dela 
3 ani în sus? şi de după cum se va părea acelor 
organe, aşa vor dispune, trimiterea copiilor la asile, 
ori lăsarea lor în grija părinţilor.

Se nasce însă întrebarea: în ce mod vor con
stata acele organe, cum îşi cresce mama copii ? au doră 
vor e8amina pre părinţi şi copii să védá progresul ? 
şi chiar décá ar face şi acésta, se naBce o altă în
trebare: în cas de diverginţă între acele organe şi 
părinţi, când acelea ar dechiara, că părinţii nu şi 
cresc bine pe copii lor; ér părinţii ar susţinea con
trariul, cine şi cum ar decide aceea diverginţă?

Din aceste se vede, înalta casă! cât de mare 
ingerinţă se admite prin acel proiect în drepturile 
familiei; dar tot atât de mare ingerinţă îşi permite 
acel proiect şi în drepturile bisericilor autonome; 
pentru că se 4 'ce îa acel proiect, că îngrijitorele 
asilelor au se înveţe pe copii şi rugăciuni religiose, 
să înţelege de sine, că rugăciunile acelei religiuni, 
în care s’au botezat copii; ér de altă parte se per 
mite, ca acele îngrijitore se potâ fi de ori ce con
fesiune. Deci Bă nasce întrebarea: cum va învăţa o 
îngrijitore protestantă, care nu cunósce nici princi
piile, nici rugăciunile bisericei greco-orientale, pre 
copii aparţinători acestei biserici, rugăciunile con 
fesiunei lor?

Din tóté acestea şi alte asemenea motive ţiu şi 
eu proiectul de sub pertractare de o încercare ne 
fericită, carea precât sciu şi eu amăresce până în 
suflet pe popórele nemagiare din patrie şi mai ales 
pe poporul român, carele pe de o parte vede, 
că acel proiect nenorocit acumulâză sarcini nóue 
asupra lui, sarcini nóue, pe cari poporul nu le mai 
póte suporta; érdé  altă parte, căci poporul român 
vede in acel proiect o tendinţă de magiarisare 
forţată.

Acésta nefericită tendinţă de magiarisare se vede 
şi de acolo, inalta casă!, pentru că deşi articolul de 
lege 30 din 1883 permite nu numai confesiunilor 
şi corporaţiunilor, dar chiar şi singularilor a şi ri
dica scóle medii, din puterile proprii, şi măcarcă 
atât eparchia gr. or. a Aradului cu o jumătate mi 
lion de suflete, cât şi comunitatea din Caransebeş, 
au petiţionat anii trecuţi, pentru concesiune de a-şi 
ridica pe banii proprii câte o asemenea scolă medie, 
in care să-şi potâ cresce măcar tinerimea, ce se pre- 
gătesce pentru preoţie şi invăţătorie in spirit mai 
religios; totuşi nici până acuma n’am fost norocoşi 
a ne ajunge aceste dorinţe.

Chiar de aceea fie-carele inteligente român se 
íntrébá, înalta casă! cum se întâmplă acésta, ca nóue 
românilor nu ni se permite a ne ridica, pe banii 
noştri, scóle medii, de cari avem cea mai mare 
lipsă, când chiar insaşi legea ne dă tot dreptul la 
acésta? şi cum vine de altă parte, de ni se im
pun acum asilele de copii, de cari noi nu simţim 

cr-nici cea mai puţină lipsă séu trebuinţă ? Ér réBpun-
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sul ce şi-l dă fie-carele român inteligente la aceste 
intrebări, nu este decât tendinţa de magiarisare, care 
de altfel s’a spus pe faţă, şi in alte locuri; dar 
de care poporul român şe foresee din tóté pu
terile.

Naţiunea română, illustra casă! a învăţat dela 
străbunii sei, dar chiar şi dela compatrioţii sei magiari 
a şi iubi patria, limba şi naţionalitatea sa, ca şi vi- 
âţa sa, ceea-ce este o vértute frumosă şi lăudabilă, 
si de aceea ea se apără din tóté puterile sale, de 
ori ce feliu de încercare de amalgamisare, dorind a 
trăi şi a muri în sinul naţiunei şi al patriei, în care 
s’a născut.

Când provedinţa divină, intru adânca sa înţe
lepciune a binecuvântat acésta patrie iubită cu mai 
multe popóre de diferite limbi, n’a făcut o fără 
un scop măreţ, ér acel scop măreţ n’a putut 
fi altul, decât ca acelea popóre să se iubescă, şi 
se se ajute unele pe altele reciproc, rivalisând 
unele cu altele, în cultură şi lumină, pentru ajun 
gerea scopului final al omului.

Diferinţa de limbă séu naţionalitate nu impedecă 
pe nimenea, înaltă casă! în iubirea de patrie, căci 
iubirea de patrie nu provine numai din limbă, dar 
şi din simţul de pietate, cu care este omul cătră lo
cul unde s’a născut, cătră vatra pârinţi'or sei, unde 
a petrecut plăcutele 4*l0 ale copilăriei sale, şi cătră 
pământul acela aşa numit sacru, carele adăpostesce 
ţărina şi osemintele părinţilor sei. De aceea naţio
nalitatea ori cărui individ, ca şi a ori cărui popor 
forte bine se póte imbina cu patriotismul, fără a se 
eschide una pe alta.

Pentru de a constata acésta, ii lustră casă ! nu voiu 
recurge la alte doveŞi, ci me voiu provoca numai la 
vitéza nóstrá armată, carea de şi compusă din mai 
multe naţionalităţi, totuşi decâte ori patria a chemat-o 
intru apărarea ei, toţi acei bravi séu viteji de felu 
rite limbi, au luptat vitegesce vărsându si sângele 
pentru apărarea iubitei nóstre patrie si a înaltului 
tron. De unde se v@d§ dar, înaltă casă ! că şi cei 
de limbi diferite tocmai aşa îşi iubesc patria, ca şi 
cei de o singură limbă; dar apoi pentru-ca ei sâ o 
iubéscá şi mai mult, şi să aducă bucuroşi tóté sa
crificiile posibile pentru dânsa, este neapărat de lipsă, 
sâ li se inlesnâscă după putinţă esistenţa. sé li-se 
indulcéscá după putinţă viâţa prin legi emanate din 
dorinţele şi aşteptările lor; ér nu prin atari legi, 
cari sunt in cea mai flagrantă contrarietate cu do 
rinţele şi trebuinţele lor.

Sé se aducă, inalta casă! legi, cari sé ajute şi 
desvoltarea celoralalte popóre din patrie, şi deosebi 
şi desvoltarea poporului român, care după trecutul 
seu, după sortea şi posiţiunea sa, este chemat, a fi 
— in cas de lipsă — cel mai sincer aliat al poporu
lui magiar; ér nu atari legi, cum este şi proiectul de 
sub pertractare, carele numai ar impedecă pe români 
in desvoltarea şi înaiutarea lor

Deci simţând poporul român, că proiectul de sub 
pertractare este menit al impedecă in desvoltarea sa, 
menit a se iugera in drepturile bisericei sale autonome, 
a se ingera in drepturile familiei, şi a impune sarcini 
grele nesuportabile, i causâză cea mai mare nemulţă- 
mire şi îngrijire, slăbind tot mai mult şi încrederea 
cu care ar fi se fie cătră guvernul statului.

De aceea este datorinţa nostră, cari cunóscem 
resensul, îngrijirea şi marea nemulţămire a poporului, 
se spunem tóté acestea aici, fără reservă, şi se respin 
gem acel proiect necorespon4etoriu şi agravatoriu, ru 
gând şi pre înalta casă se binevoiască şi din a sa 
parte al respinge.

Damele române din Sibiiu.
Damele române din Sibiiu au adresat următorea 

telegramă :
Escelenţiei Sale Miron Romanul ,  metropolit

Budapest
vadászkürt szálloda.

„Corneliele rom âne d in  Sibiiu , în g rija te  de 
sórtea G rachilor lor, în  aste d ile  de grea încercare  
sa lu tă  cu m ân drie  p e  ln a ltp rea sâ n ţia  Ta, pen tru  
că a i  tă lcu it în  m od vrednic sentim entele Tale, 
ale tu tu ror rom ânilor, ş i  în  special ale m am elor  
rom âne ş i creştine.

Cu tot devotam entul oferim, cununa recunos- 
cin ţei nóstre, ţ i e ,  A rchiereu lui iub it, carele ca 
u n  Scipione îm podobit cu aureola creştin ă tă ţii‘ 
d in  in im ile  nóstre a i vorbit.“

Acésta telegramă a fost adresată şi archiepisco- 
pului loan V an cea,  episcopilor: I. Me ţi an şi V. 
Mi h á l y i  subscrisă de 42 dame sibiene.

TELEGRAFÜL ROMAN.

Escelenţia Sa a răspuns in aceeaşi şh la adresa 
dómnei Maria Cos ma prin următorea depeşă:

Budapesta 10/3 3 óre 20 m. 1891.

Dómnei Maria Cosma Sibiiu.
„Te rog sé com unici am abilelor dam e rom âne  

d in  S ib iiu  m u lţă m ita  m ea cordială p en tru  recu-

noscinţa p rea  m are ce m i-o  adresară  la  p u ţin u l 
serviciu  ce m ’am  încercat se-l fa c  n a ţiu n ei mele 
în  cestiunea, de care to ţi cu m a r i în g r ig ir i ne 
in teresăm .

Ér a<ji in 11 a răspuns şi Preasânţia Sa epis
copul l o a n  Me ţi an tot la acea adresă prin urmă
torea depeşă:

Budapesta 11/3 10 óre 35 m.
„Pentru  m u ltp re ţu ita  atenţiune rog a p r im i  

şi com unica ş i celorlalte dam e rom âne Sibiene 
cordiala  m ea m u lţă m ită  ş i  binecuvântare archie- 
râscă.('

Revista politica.
Emigrările in mase şi cari de un timp în cóce 

iau poporaţiuni tot mai mari, dau ansă piesei să se 
ocupe în primul loc cu acest fenomen nenatural.

Se scie cu ce îngâmfare spunea presa magiară, 
că reeultatul recensământului e aşa de favorebil şi 
special pentru magiari, îucât un resultat mai bun 
nici uu s’a putut aştepta.

Şi tot acésta presă vine acum şi constată cu 
durere, că Ungaria, care are lipsă de atâtea braţe 
de lucru se deşartă pe iji ce merge, locuitorii ei 
părăsesc acest „eldorado“ magiar şi se duc, ca sé-i 
înghită America.

Durerea presei magiare e cu atât mai mare, că 
tot acei cetăţeni sunt partea cea mai mare magiari 
de origine, cari duc dar cu ei şi o parte diu cor
pul „cavalerescei“ naţiuni; ér dacă mereu se va 
cionti la acest corp, se pot treiji într’o bună dimi- 
nâţă, că diu Panonia cea frumosă se află în Ame
rica, unde uu mai pot domn;

Acestea le coustată presa. Ea uită insă se 
spună greutăţile, cari apasă pe norociţii, cari se ho
tărâse a-şi părăsi casa şi vatra; uită de dările cele 
grele şi de viaţa insuportabilă, ce î s’a creat ţăra
nului îu Ungaria.

Şi ce este mai trist, că toţi cei ce părăsesc 
„pământul uuguresc“ şi merg sö răspire aer „cos 
mopolit“ îu cele mai multe caşuri sunt provă4uţi cu 
paşaporte în regulă şi cu bani de călătorie, pentru 
cari şi-au vândut puţina moşioră, ce le-a mai ră
mas după urgia esecutorului.

Şi aceşti ómeui suut prinşi de g^ndarmarie la 
marginea ţărei, li se iau banii şi întorşi îndărăpt 
suut siliţi sétíauiéu4éscá iu „eidorado“-ul magiar; 
paşaportul, plătit scump nu le-a fost de nici un 
folos; numai statul a avut venit, sporind şi ei cu 
uu grăuute venitul căilor lerate.

Sunt triste aceste lucruri şi e timpul suprem, 
că bărbaţii puşi în fruntea afacerilor statului sâ îu 
grigiască pentru sanarea acestui rău. —

De multă vreme şi mult svon s’a făcut cu în- 
cheerea unei couvenţiuni îutre monarchia nostră şi 
Germania. Couvenţiuuea economică, ar fi întărit şi 
mai mult legăturile politice amicabile dintre aceste 
două state.

Auspiciile, sub cari s’au început negoţierile păreau 
de tot favorabile şi se credea, că în cele din urmă 
vom avé o couvenţiune favorabilă cu Germania.

Se vede inse, că cei din'Germauia sciu mai bioe 
sé se íngrijósca de cojoc. In urma evenimentelor 
tulburătore, ce s’au ivit în Germania, s’au răspândit 
sciri cu totul nefavorabile încheerei unei couven 
ţiuui. Se afirmă, că Germania, care promitea o re
ducere mare a vămilor pentru cereale, acum nu 
mai voesce să stea de vorbă, ci numai in caşul, 
când monarchia nostră s’ar mulţătni cu o reducere 
forte mică a vămilor.—

D’odată cu schimbarea guvernului in Sârbia s’a 
răspândit vestea, că regele Mi l an  va sosi la Bel
grad. Soirile s’au confirmat. Regele voiager o so
sit în Belgrad parte a asista la serbătorea cea mare 
sérbéscá, dar mai vértos, pentru-ca se se încredin
ţeze în personă de atitudinea ministrului preşedinte 
P as ici .  pe care ’1 eBpnlsaze odată. Dl Pas i  ci se 
scie, că e mare rusofil şi regelui Mi l an  nu iar veni 
tocmai la socotelă, ca Sârbia sé cadă prea tare sub 
tutela Rusiei.

Cronică din Zarand.
Zarand, 25 Februariu 1891.

Jidovii în Zarand. — Câteva puncte de întărit în co
mitatul Huniedórei.

Călătorind cineva dela Ha'magiu în sub pe Crişul 
numit alb pentru farinele dela stémpurile avutelor 
mine de aur dela Ruda, Stanija etc. pănă sus la is- 
vórele Crişului, acum 10 ani nu dedeai decât de 
vre-o două familii do jidovi; tot astfel dacă călă
torişi dela Brad cătră Bfliţa. Acum însă după 10 
ani, în urma conscrieroi poporaţiunei şi călătorind 
prin sate, nu afli decât puţine sate, unde jidovii să 
nu şi fi făcut nu bun culcuş, unde poporul să nu 
sitnţă urmările aşe4ărei jidanului în sat. Ba ce e mai 
mult în comuna Bucuresci — spre ruşinea satului — 
2 jidane locuesc şi ţin cărcimă in localul scólei;
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érá prnncii sunt în o casă ca vai de ea cu învăţă- 
toriui lor 1

Dar jidovii ’şi véd de meseria lor şi meseria 
lor de căpetenie e cârcima. E ră  poporul —  o dacă 
n ’ar  fi aceşti români c u r a ţ i !! cji de scapătă ma- 
terialminte,  <ji de 4> ve<ji, f;â beutura rachiului face 
mai mari cuceriri. Noua generaţiune degenerâză în 
urma traiului reu şi in urma beuturei de vinars. 
Căci nu ve(Ji bând numai bărbaţi, —  deşi póte că cum- 
pără cucuruzul, —  dar bea şi femeia, şi când femeia 
a început se bea, familia o vetji rostogolindu se în 
abisul sărăciei. Şi în locul şi în averea celor scă 
pătaţi se ridica adese streinul In primo loco jidovul. 
Cunosc un jidov, carele de vre-o 8 ani a venit cu 
o bârţogă de cal, cu o căruţă şi pruncii, ca vai de 
el Astăzi o intrâgă comună comuna V a l . . . .  b r . . i i  
era subjugaţii, dacă nu o scotea banca „Auraria“ 
din mânile lui. Numai vre-o 3— 4 familii din sat 
nu-i erau detóre, şi apoi perconîele 50%  b făcea, 
insolvabili omenii. Norocul numai că aprópe depeire 
au fost salvaţi. Asta însă nu e cas singuratic!

Ei dară jidovii de pe aici nu se ocupă numai 
de cărcimă, lângă cârcimă are şi boltiţă cu tabac, 
cu sugări etc., mai dă apoi jupânul şi cucuruz pe 
aşteptare, mai adună fen tómna şi’l dă acum tot pe 
aşteptare primăvara, In timpul din urmă ne inun- 
dăză şi meseriaşi.

In piaţa Bradului cine sunt primii păpucari? 
Jidanii ’şi au în piaţă — deşi până acum cu chiria — 
atelierele lor. In primo loco dară suntem ameninţaţi 
de cel mai periculos element de distrucţiune — în 
organismul nostru social —.

Prelângă jidani au venit şi o mulţime de mă- 
estrii magiari de pe la Abrud şi s’au aşnrjaf cu de
osebire în Brad; astfel încât deja e lupta intre me
seriaşul român de o parte şi magiari-jidovi de altă 
parte, cari se predomineze piaţa.

In unele brauşe cum e tălpăritul românii do- 
minézá, ei sunt singurii măestrii — un singur má
giái* este tălpariu. Mai reu sta lucrul cu ciobotăritul 
şi păpucăria — unde jidovii şi magiarii sunt în pre 
ponderanţă, nu au românii apoi nici un cojocariu, 
uici un măsariu, nici un faur pănă acum! Etă dar 
un punct unde avem sé ne întărim, şi unde avem 
lipsă neapărată de elemente române din afară.

Tinerii din loc ce se pregătesc, şi cari s’au pre
gătit pentru numitele meserii nu vor puté în curând 
susţină lupta. Avis celor ce ar putea afla aici un 
public gata a-i sprigini. Căci nu trebue sé pierdem 
din vedere, că Bradul — deşi în unele profesiuni abia 
a^e 3—4 măestri d. e. pelărieri curelari — totuşi 
este intenjis măestrilor streini a cerceta târgurile 
de săptămână, altcum forte cercetate.

Bradul este dară un punct unde măestri ro
mâni din afară pot afla domiciliare.

Să mergem mai departe. Avem oraşele: Baia de 
Criş, Baiţa, Hondol, Săcărâmb, Ilia şi Dobra, unde 
numărul meseriaşilor e atât de mic, încât a trebuit, 
să se facă eBcepţiune dela legea pentru meserii din 
1884, şi in numitele oraşe şi astăzi e ertat să mérgö 
măestrii din alte părţi la târgurile de săptămână 
spre a şi puté omenii cumpăra dela dânşii articli de 
lipsă. In aceste opide mai mari sau mai mici popu- 
laţiunea sau e aprópe curat română, sau în prepon 
deranţă română Au nu este datoria uostiă a tutu
ror a cerca pre tóté călile posibile a împopora ace
ste opide cu măestri români, parte din fii noştri, 
parte din alţi tineri şi măestrii români din alte părţi 
cum e Braşovul, Sibiiul etc.?? In un număr veni* 
toriu vom arăta unele mijlóce pentru curarea reului. 
Ce mijlóce se luăm contra jidovilor? Cum să ne în
mulţim meseriaşii în aceste părţi?

Cronică din Budapesta.
B u d a p e s t a ,  7 Martiu 1891.

( — Primirea din palatul regal.— Cât va rémáné ar
tistul Reményi în {éra? — Pregătiri militare în Rusia.— 
Disolvarea dietei şi oposiţiunea.— Pescarii şi morarii din 
Budapesta.— De ce a disolvat Taaffe Reichsratbul ? — 
Austria federativă. — Academia Patti şi generalul Bou
langer — Scandalul din Cluş —.)

In palatul regal din Buda de patru ani incóce 
acuma fu pentru prima oră primirea solemnă. Mi
niştrii, aristocraţii, deputaţi, consulii statelor streine, 
generalii, jurjii dela forurile înalte, membrii acade
miei s’au presentat cu sociele şi fetele lor. Epis
copatul încă s’a înfăţişat in număr mare. Când soci
etatea întrâgă fu de faţă au intrat Curtea în sală. 
M. S. regele cu regina, archidueele Francisc Ferdi
nand cu archiducesa Isabella, arch. Albrecht cu ar 
chiducesa Clotilda, arch. Friderich cu archiducesa 
Luisa de Coburg, archd. Wilhelm cu archiducesa 
Maria Dorotea, în urmă archd. Iosif August cu prin 
ţul Filip de Coburg.

M. S. regina purta un vestmânt negru în doliu, 
mânuşi negre, pe pept cu ordul Btelei acoperit în 
negru. Damele de curte încă erau îmbrăcate în do
liu. M. S. regina a converat cu cele mai multe

dame, ce erau de faţă; apoi a distins şi pe d-şorele 
presente cu câteva cuvinte. Damele tinere erau îm
brăcate in costume albe de bal. M. S. regele pre- 
sumptivul clironom Francisc Ferdinand au conver
sat cu domnii în limba magiară şi germană. La 10 
óre s’a servit tea, când la 11 óre curtea s’a retras 
in despărţemintele sale, şi publicul după acésta s’a 
îndepărtat.

Artistul Reményi concertâză în provincie. In 
Debreţin la banchetul dat ín ouórea lui a cjis, că 
va rémáné In ţâră pănă în Octombre; apoi va da 
în America 224 de concerte; după aceste se va 
aşeza definitiv în Ungaria. In calea cătră Oradea- 
Mare trenul zâbovesce patru óre în Püspök-Ladány; 
în acest timp Reményi a cântat pe violină gratis 
publicului adunat la gară. Aici în Budapesta a 
conceriat în 4 Martiu la 8 óre séra în reduta ora
şului cu piesele: Mendelsohn „Concurinţa pe violină“, 
Chopin „Nocturna“ Moskovski „Valse“, Habanera 
„Carmen“, Paganini „Caprices“, şi cu doine ungu- 
resci. N’a lipsit entusiasmul şi aplausele frenetice.

D-na Lenke Beniczky — Bajza, cea mai vestită 
literată magiară, a plecat de aici la Arad, unde în 
societatea Kölcsey a cetit o disertaţiune; apoi s’a 
înfăţişatt la b a l u l  r o m â n e s c ;  şi a luat parte la 
un picnic dat în onórea ei.

Un corespondinte militariu alui „PeBter Lloyd“ 
sei scrie multe de tóté despre pregătirile militari 
ale Rusiei. Dacă ar fi să credem mirosului acestui 
corespondinte, Rusia se pregătesce cu p a t r u  a r 
ma t e  pentru locuri deosebite; dóue în contra Eu
ropei, una în contra Asiei, una în contra Africei! 
Scopul Rusiei ar fi cuceriri nouă in Europa! Cazacii 
dela Orenburg, Don, Terek, Kuban şi Ural sunt dis
locaţi spre apus; ér in locul lor se asentâză ficiori 
şi se formézá trupe nouă. Prin armele cu repeti- 
ţiune Austro-Ungaria şi Germania astăcji sunt în 
avantagiu faţă de Rusia, care numai preste 3—4 
ani ’şi va puté provedé armata sa intregă cu ase
menea pusei; pănă atunci se va aşe(ja şi mai mare 
armată în cóstele Austro Ungariei şi Germaniei. Co
respondentul conchide, că „alianţa defensivă“ austro- 
italiană germână încă trebue să continue cu pregă
tirile de rosbel.

Desbaterile proiectului de lege pentru jurisdic- 
ţiunea consulară a dat ansă oposiţiunei a reinpros- 
păta scandalele din anul trecut; góna oposiţiunei 
s’a îndreptat în contra ministrului Szilágyi. Foile 
guvernului íntr’acésta au început a scrie despre 
e v e n t u a l  a di so Í vr e  a camerei deputaţilor încă 
înainte de sărbătorile Pascilor, şi că imediat după 
aceea ar urma alegerile nouă. Acuma se desminţeso 
scirile despre disolvare cu acel adaus, că dacă opo
siţiunea va rémáné în linisce, domnii deputaţi nu 
vor fi trimişi acasă pănă pe anul viitoriu.

Carnevalul trece; despre preţul carnei v’am 
®cris deja. (Vh nrmB_)

Corespondente particulare
ale „Telegrafului Român“.

B.-Huedin 3 Martiu n. Alegătorii români din 
cercul electoral al B.-Huedinului au ţinut astăcji o 
adunare imposantă în curtea cea mare dela hotelul 
„Csillag“ nefimd in tot Huedinul o atare sală cari 
se cuprindă numărul cel mare al alegătorilor român 
adunaţi. Peste 600 de alegători erau adunaţi,

Deja des de diminâţă se vedea o mişcare viue 
pi in oraş, veni au alegătorii ca plóia de pe tóté 
stradele cătră localul destinat pentru adunare, care 
era să protesteze sărbătoresce contra proiectului de 
lege despre „kisdedovuri “.

Deodată însă se lăţise vestea, că protopretorele 
a intertjis ţinerea adnnărei, la aucjul căreia mulţimea 
pe aci era a se nelinisci.

Sosesce însă unul dintre d ni convocători şi 
dispunând despre licenţa în scris dela comitelr i-a 
tăiat protopretorelui gustul de a interzice o adunare 
románéscá pacinică. La auijul acesta, adecă a aduna 
rea tot are să se ţină, poporul a erupt într’un fre
netic „Să Irăăscă“.

La 11 óre sosind bătrânul protopop din Almaş, 
Reverend. D. Basiliu Poruţ fu primit de mulţime 
cu strigări „să trăescă“, care dn protopop în caii 
täte de preşedinte prin câteva cuvinte insufleţitore, 
arătând scopul adunărei nóstre de aci declară adu
narea de deschisă

După constituirea clubului electoral, cere cuvân
tul dl preot din Morlaca I. Popp şi într’un discurs 
forte bine potrivit, des întrerupt de aprobările adu- 
nărei, cu voceai oratorică cunoscută combate nisu- 
inţeie magiarisâtore ale şovinistilor dela putere.

La finea discursului preaentézá alegătorilor un 
proiect de resoluţiune pe basa căruia alegătorii ro 
mâni din acest cerc protesteză solemn contra celui 
mai nou atac îndreptat contra esistenţei nóstre na
ţionale.

Acum apare pe tribună tinerul învăţătoriu din 
Mănăşturul ung. dl Yasilie Teotelecan, care în dis
curs forte aeomandat des întrerupt şi aprobat prin

aolamările adun. rosti în limba poporului, inţeles de 
toţi, măduos şi pătrunzător la inimile auditorilor cu 
o voce clară şi departe sunătore pledeză pentru 
acceptarea proiectului de resoluţiune presentat de 
înainte vorbitorul dl Popp.

Acest discurs al dlui Vasilie Teotelecan pe aa- 
rele pentru prima dată ’1 vedem apărând cu talen
tele sale în mijlocul unei adunări atât de imposante 
a întărit în mine convingerea, că câtă vreme în frun- 
toa scólelor nóstre vor funcţiona astfel de învăţători 
nici o dată nu se vor realisa dorinţele concetăţeni
lor magiari; nu, căci acest fel de învăţători cum 
e şi dl Y. Teotelecan ’şi sciu ocupa posiţia lor ho- 
tărâtore nu numai înaintea elevilor ci şi în public, 
înaintea lumei. Acesta e o nouă dovadă despre 
aceea că învăţătorii ’şi pricep chemarea lor pe de
plin în tóté împregiurările.

Astfel dela dl Teotelecan ne putem aştepta cu 
tot dreptul la un bun şi inteligent orator şi un 
zălos şi trainic luptător pentru causa nostră româ- 
nescă. Nu pot decăt să-l felicitez pe dl Teotelecan 
şi pe acésta cale pentru succesul obţinut pe tribuna 
oratorică înaintea lor 6—700 alegători.

Ar fi de dorit a publica în (bariul acesta dis
cursul prea frumos al dlui Teotelecan.

Şi că succesul a fost neasceptat de bun s’a 
dovedit prin desele şi freneticele aplause şi apro
bări întreruptătore alo ascultătorilor, cari aprobări 
păreau a nu mai avé sfârşit. Recomandând proiec
tul de resoluţiune spre primire acesta s’a primit cu 
un furtunos de „se trâscă“,—„îl primim“ etc. A fost 
de tot frumos in discursul dlui Teotelecan cum a 
ilustrat noul atac contra limbei, credinţei, datinilor 
şi obiceiurilor nóstre, apărate de strămoşii nostrii 
cu pericolul vieţii timp de 17 sute do ani pe pla
iurile frumóse ale „Daciei Traiane“.

După acésta ne mai fiind nimenea insinuat la 
cuvânt, emuţându se de primită resoluţiunea protes- 
tătore, Rdv. D. preşedinte intre adunările adunărei 
închide adunaroa.

Nupă acésta a urmat banchetul din hotelul 
„Csillag“ la care au luat parte aprópe 50 persóne, 
fiind de faţă şi dl pretor de aci Bartha, care ex offo 
au fost şi la adunare şi care şi-a esprimat de re- 
peţiteori bucuria pentru buna ordine a adunărei. 
S’a ridicat mai multe toaste pentru erori (Jdei, E0V- 
D. Basiliu Pnruţ, loan Popp şi Vasile Teotelecan, 
pentru opinea română b. a.

Terminându-8ă şi acest banchet în ordinea cea 
mai esemplară s’au depărtat fie-oare la ale lor.

F.

V a r i e t ă ţ i .
* ( P e r s o n a l )  Escelenţia Sa I. P. S. D. archie- 

piscop şi metropolit Mi r on  Ro ma n u l  s’a reîn
tors din Budapesta cu trenul de a(b diminâţă.

* ( Iubi i  eu 1 de 25 ani  al d o mn i r e i  r e g e 
lui român. )  Din Bucuresci se anunţă, că curtea 
română va încunoscinta pe curţile străine despre 
sărbarea iubileului de 25 ani şi tot deodată le va 
învita ca se ia parte la solemuitate.

* ( Cons t i t u i r e ) .  Societatea de lectură a ju- 
nimei române din Budapesta „Petru Maior“ consti- 
tuidu-se din nou a ales de: preşedinte pe Nicolae Şer- 
ban de Vodă drd. în drept.; vice-preşedinte: Iosif 
B'aga student filosof; secretariu: Eugen de Leményi 
student iurist; casariu: Ccnstantin Sotir student ju
rist; controlor: loan Petroviciu student filosof; bi- 
bliotecariu: Mihaiu Ciuta stud, iurist; econom: Petru 
Anca student iurist; notari: Alesandru Străvoiu stu
dent iurist şi George Iuga sudent filosof. In comi- 
siuuea literară: Valeriu BraiTisce student filosof;’ Ata- 
nasiu Brădean stud, med., loan David student iurist, 
Antoniu Cighi student filosof, Petru Hubian student 
mea., Alesandru Marta student iurist, Emilian Po- 
pescu student filosof. Redactor la foia societăţii 
„Rosa cu ghimpi“ Georgiu Pop student filosof; co
laboratori : loan Bunea, student filosof şi Valeriu 
Oniţiu student filosof.

* (I n v i t a r e). Comitetul central al „Reuniunei 
române de agricultură din comitatul Sibiiului“ va 
ţină Duminecă 3/15 Martiu 1891 în sala cea mare 
a scólei gr. or. din comuna Poplaca o întrunire agri
colă, la care se va discuta despre înfiinţarea unei 
reuniuni rurale de credit, eventual şi despre alte 
cestiuni. La acesta întrunire sunt poftiţi toţi mem
brii şi spriginitorii reuniunei nóstre, precum şi cei 
ce se intereseză de progresul agriculturii la noi. în
ceputul la 12 óre din ţii.

Sibiiu, 7 Martiu n. 1891.
Comitetul central al reuniunei române de agricultură 

din comitatul Sibiiului.
* ( î m p ă r a t u l  g e r m a n  la V i e n a )  Precum 

se anunţă din Viena împăratul german Wilhelm va 
sosi în Septembre în capitala monarchiei şi va lua 
tot deodată parte şi la manevrele cele mari în 
Austria.

* ( Tr e n u r i  de p l ăcer e . )  Direcţiunea căilor 
ferate române va arangia cu ocasiunea sărbătorilor
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din Maiu trenuri de plăcere între Bucuresci şi ce
lelalte oraşe ale României.

* ( E s p o s i ţ i u n e a  din Car  a n se b e ş.) Esposiţi- 
unea ce a avut loc în Caransebeş a avut suces bun. 
La esposiţiune au trimis obiecte şi o mulţime de 
ţărance. Lucrările lor au tost admirate de streini. 
Au fost 08puse obiecte lucrate de mâna femeii ro
mâne înainte cu 50, 70 şi 100 de ani.

* ( Co n g r e s  g e o g r a f i c  i n t e r n a ţ i o n a l  în 
Bu d a p e s t a . )  Societatea geografică din Budapesta 
în şedinţa sa ultimă a luat conclusul, ca se facă 
pregătirile pentru ţinerea unui congres geografic 
internaţional în Budapesta. Congresul se va ţină în 
timpul sărbătorilor de o mie de ani a Ungariei. 
Ministrul Csâky şi Baross au asigurat pe societate 
de concursul lor.

* ( Vă r s ă r i  de apă.) Dunărea, Tisza, Mure
şul, Moldava au crescut în mod înfricoşat. Din Un
garia, Bănat, şi Boemia vin cele mai desperate sciri 
despre creBcerea apelor, cari în furia lor inundă 
şi ameninţă multe oraşe situate în apropiere. Stri- 
gonul, Pojonul, Praga etc. sunt în mare pericol.

* (Re e d if i c a r  ea Veneţ i e i ) .  Din Veneţia se 
anunţă, că comisiunea însărcinată cu chibzuirea unui 
metod, cum s’ar putea reedifica oraşul Veneţiei şi 
adecă stradele, pieţele şi canalurile ei( a ţinut filele 
acestea o şedinţă, la care aciuat parte cei mai re
numiţi architecţi ai Italiei, intre alţii şi architectul 
Camillo Voito din Milano. Mulţi 4'c) acésta nu 
se va putea face din causa imenselor spese, cu cari 
ar fi îngreunat reedificarea şi regularea vechiului 
oraş al puternicilor dogi de odinioră.

Mnlţâmita publică.
Comitetul arangiator al balului român ţinut la 30 Ia- 

nuariu v. a. c. în favorul bibliotecii scólei capit. rom. gr. 
ort. din Sas-Sebeş au încassat cu acéstá ocasiune suma i 
de 148 fl. 50 cr.

Substrăgându-se spesele în suma de 103 fl. 50 cr., remâne 
un venit curat de 45 fl. v. a. menit pentru sporirea biblio- 
tecei şcolare.

Abstrăgând dela câştigul material, ce l’a adus balul 
menţionat, comitetul arangiator a avut în vedere fórte mult

şi câştigul moral prin care s’a ridicat va$a societăţii ro
mânei, în respectul prim vorbesc cifrele sus amintite. Ac
centuând acésta nu putem trece cu vederea mai cu séma 
pe acei P. T. domni cari au binevoit a mări câscigul ma
terial prin suprasolvirile făcute. Acei domni sunt:

loan Drăgan, notariu public 5 fl., Forró Gergely 5 fl., 
Nicolau Beu, hotelier 3 fl., Dr. Pompiliu Isac, advocat 1 fl 
Sabin Savu, notariu 1 fl., Fridrich Umling 1 fl., toţi din 
Sebeş, Nicolau Oncescu notariu în Rehău 1 fl., Dna Moga 
din Séscior, 1 fl., Simion Munteanu notariu în SSsciori 2 fl., 
Teodosiu Lobonţ, proprietariu în Hepria 1 fl., loan Rusan 
proprielariu în Mesentea 1 f l ., ér pe cale privată au incurs 
pentru acest bal dela dl Dr. loan Moga, medic în Sibiiu 1 fl., 
şi dela dl Nicolau Damian, par. în Balşa 1 fl.

In respectul al doilea au lucrat la reuşita bună a ba
lului, Prea8timaţii domni, domne şi d-şore, carii ne-au onorat 
cu presenţa, luând parte activă la acel bal. Din acest mo
tiv comitetul arangiatoriu vine prin acésta a-şi esprima cea 
mai cáldurósá mulţămită tuturor acelora cari atât moralicesce 
cât şi materialicesce au contribuit la reuşita balului român 
arangiat în numita ţii.

Sas-Sebeş, în 22 Februariu, 1891.
Pentru comitetul arangiator. Avram David.

Cu ocasiunea producţiunei declamatorice musicale dată 
de corpul înveţătoresc din Sas-Sebeş la 30 Ianuariu st. v. a. 
c. spre scopul înfiiinţării unui fond coral au intrat la casă 
suma de 48 fl. 27 cr. Din această sumă s’au spesat pen
tru arangiamente 16 fl. 27 cr. remânând ca venit curat 32 fl. 

Suprasolviri au incurs dela următorii P. T. domni : 
loan Bojifa, advocat., N. Beu, hotelier câte 1 fl 40 cr. 

loan Ohniţ. comerciant 70 cr. Avram David, preot., Raveca 
Stefan, Sabin Savu, notariu în Pian, loan Rusan proprietariu 
în Mesentea, Teodosiu Lobonţ, propietariu în Hapria, Nico
lau Oncescu notariu în Rehău, Aron Şerb, înveţ. în Poiana 
fiecare câte 70 cr. — Sergiu Medean preot 60 cr. Constantin 
Creţescu, comerciant toţi din Şebeş. loan Stoicuţa, preot, Ste 
fan Morariu, porietariu, ambii din Săsciori — toţi câte40cr — 
Simion Baciu, Nicolai Herbai, ambii din Dobra, câte 50 cr. 
Savu Cătana propriei. în Laz 70 c r , Vasilie Mihu, preot în 
Cacova, Nicolau Dura înveţ. în Rehău, şi loan Bota ínvé{. 
în Cetea — câte 20 cruceri.—

Corpul înveţătoresc ’şi fine de datorinţă a aduce şi pre 
acéstá cale acelor preastimaţi domni precum şi celor cari prin 
presenţa lorau încuragiat întreprinderea sa cea mai cäblurösä 
mulţemită.

Sas-Sebeş, în 22 Februariu, 1891.
Pentru corpul înveţătoresc Avram David

director.

Loterie.
Mercuri în 11 Martiu 1891.

S ib iiu :  80 69 1 2  5 3  5 1

B u r s a  d e  V îe i i a  şi
Din 9 Martiu 1891

Renta de aur ung. d» 4° 0 
Galbin . . .  . . . .
N a p o l e o n ..................................
100 ma ce nemţesci . . ,
London pe (poliţă de trei luni)

Viena

5.42 
9.12 

56.40 
115. -

B.-Pesta
5.39
9.09

56.35
114.90

Nr. 4540. [43] i _ 3

Publicare do
Pentru asigurarea furnisării petrişului (prundului) de 

lipsă în anii 1891 şi 1892 pe tóté drumurile publice mu
nicipale de pe teritoriul comitatului Sibiiu se escrie prin 
acésta pertractare concursuală, ce se va {iné prin oferte 
scrise şi închise în 2 1  Martiu 1891 la IO 6re a. m., 
la viceeomitele comitatului Sibiiu în edificiul comitatului.

Se provócá deci toţi aceia, cari doresc a întreprinde 
acésta liferaţie a şi substerne ofertele la viceeomitele comi
tatului cel mult ţiănă la óra amintită a dilei defipte pentru 
pertractare. Ofertele întrate mai târţliu, precum şi telegra 
mele întrate ori şi când nu se vor lua în considerare.

Pe cuvertul ofertului proveţlut cu 5 sigile şi timbrat 
după regu'ă e a se scrie deasupra adresei limpede numele 
acelei linii sau părţi de drum, la care se referă ofertul.

Ofertele sunt de a se compune după formulariul şi 
conspectul de împărţire, care amb-le se pot vedea la oficiul 
r. u. de construire de aici.

La ofert trebue alăturată cuitanţa despre depunerea 
vadiului la cassa eomitatensă.

Vádiul trebue se constea cel puţin din 5 °/0 a sumelor 
preţurilor, care le promite oferentul după cuantitatea de 
petriş, pusă în conspectul de împărţire, care conspect ser- 
vesce de basă la pertractare.

Bani gata sau obligaţiuni nu se primesc cu ofertul.
Conspectul despre împărţirea petrişului de furnisat, 

contractul de furnisare şi condiţiunile specifice, se pot ceti 
la oficiul r. u. de construire din loc (casa comi'atensă odaia 
Nr. 39) în orele ordinare de oficiu.

Si bi i u ,  în 9 Martiu, 1891.
V i c e e o m i t e l e  c o m i t a t u l u i  S i b i i u :

Tilalmaim m. p.

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale căii lerate de stat r. u. valabil din 1 Octobre 1800.
Budapesta--Predea

Tren
a c c e le 

r a t

Tren
acce le 

r a t

Tren
de

p e r-
só n e

Tren
de

p e r 
so n s

Viena 3.25 8.— 10.50 —
Budapesta 9.25 2.— 7.35 6.10
gzolnok 11.22 4.05 11.07 9.28
P. Ladăny 1.07 5.46 1.20 11.38

O radea -m arej 2.24 7.01 3.02 lil2.32 7.11 3.09 2.06
Mezó’-Telegd 3.02 7.41 3.48 2.46
Rév 3.33 8.16 4.31 3.40
Bratca — — 4.54 4.03
Bucia — — 5.14 4.25
Ciucia 4.26 9.05 5.40 4.51
Huiedin 4.58 9.35 6.22 5.32
Stana — — 6.38 5.49
Aghireş — — 6.59 6.17
Ghîrbou — — 7.11 6.28
Nadişul ung. 5.49 — 7 2 4 6.44

Cluş. 1 6.02 10.35 7.39 7.04
6.12 11.02 7.54 8.30

Apahida 6.27 11.23 8.11 8.55
G hiriş 7.30 12.42 9.18 10.31
Cucerdea 7.55 1.18 9.49 11.19
Uióra — 1.25» 9.56 .-11.27
Vinţul-de-sus — 1.33 10.02 11.35
Aiud 8 1 1.55 10.22 12.02

Teiuş. I 8.37 2.14 10.39 12.26
8.42 2 24 10.57 1.18

Crăciunel v — 2.49 11.20 1.54
Blaş 9.14 3.02 11.36 2.11
Micăsasa — 3.33 12.04 2.49
Copşa mică 9.49 3.48 12.23 3.23
Mediaş 10.07 — 12.39 3.46
Elisabetopole 10 30 — 1.08 4.27
Sigliiş0ra 11.06 — 1.50 6.3y
Haşfalău 11.21 — 2.06 6.02
Homorod 12.37 — 3.20 7.51
Ágostonfalva — 3.56 8.36
Apaţa 1.26 — 4.19 9.10
Feldioara 1.47 — 4.44 9.44

Braşov \ 2.23 _ 5.20 10.31
2.33 — 5.30 9.48

Timiş ^ 3.15 — 6 14 11.23
Predeal 3.47 — 6.45 12.08

Bucuresci 9.30 — 11.35 —

Predeal—Budapesta
T re n

acce le 
r a t

T re n
de

p e r -
s ó n e

a c c e 
l e r a t

T ren
de

p e r 
so n s

Budapesta—Arad—T eiuş
Tren Tren Tren

de dea cce 
le r a t per-

só n e
p e r-
só n e

Teiuş—Arad—Budapesta

acce
le r a t -

T re n
de

p e r -
só n e

T ren
de

p e r-
só n e

Bucuresci

Mediaş 

Copşa mică

Micăsasa
Blaş
Crăciunel

T eiuş

Aiud
Vinţul de sus
Uióra
Cucerdea
Ghiriş
Apahida

Cluş

N adişul ung
Ghlrbo.i
Aghireş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 

O radea-m are •

P. L adăny
S zo lnok
Budapesta

Viena

7.35
1.08
1.37
2.13
2.43
3.12
3.32
3.47 
4.20 
5.25
5.45
6.12
6.33
6.46
6.48

7.22

7.51
V.58
8.15

8.45
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36
2.01
2.08
3.31
5.11
7.15
1.40

4.10
4.50
5.50

4 0 0
4.44
5.20 
5.47
6.35 
8.12 
8.47 
9 29

10.10
10.32
10.42 
11.01 
11.37 
11.52 
12.23

1.23 
1.50
2.20 
2.28
2.46 
3.33 
5.28 
6.05 
6.26
6.42 
6.58
7.24
7.47

8.27
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
1041 
11.06

1.19
3.31
6.35
6.50 
3.—

11.47
12.04
12.32
12.44

1.06
1.30
1.54
2.16
2.23
2.39
3.15
4.32 
4.53
5.32 
5.48

6 11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51
1.55
7.20

Murăş-Ludoş—Bistriţa

Nota: Numerele cele grase însămnă órele de nőpte.

Viena
Budapesta
Szolnok

Arad

4.45
9.12
9.41

10.17 
10.32
11.18 
11.30 
11 51 
12.27

1.35 
1 59
2.32 
2.59
3.13
3.18
3.33 
4.03
4.14
4.36 
5.06 
5.24
5.45
5.51 
6.08 
6.47
7.52 
8.10 
8.30
8.50 
9 05
9.19 
9.43

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41

1.09 
3.03
5.10
8.15
6.50

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
OrSştia
Şibot
Vinţul de joä 
A lba-Julia 
Teiuş

Bistriţa—Murés Ludoş

MurSş-Ludoş — — — 4.— Bistriţa — — — 1.16

Ţaga-Budatelic — — — 7.07 Ţaga-Budatelic — — — 4.15

Bistriţa — — — 9.59 Murăş-Ludoş — — — 7.21

8.— 10.50 3.52 Teiuş
2.— 8.15 9.40 A lba-Iu lia
4.20 11.18 1.02 Vinţul de jos
8.10 3.50 5.27 Şibot
2.20 4.10 5.50 OrSştia
2.34 4.22 6.02 Sim eria (Piski)
3.05 4.46 9.23 Deva
3.23 4.68 6.34 Branicica
3.39 5.16 6.52 llia
_ 5.38 7.17 Gurasada
— 5.53 7.33 Zam
— 6.33 8.20 Soborşin
— 6.58 8.49 Bérzava
— 7.22 9.16 Conop
— 7.38 9.32 Radna-Lipova
— 7.54 9.51 Pauliş
— 8.14 10.18 Gyorok
_ 8.43 10.44 Glogovaţ

9.12 11.14 1
— 9.34 11.39 Arad !

— 9.56 12.05 Szolnok
— 10.17 12.26 Budapesta
— 10.44 12.58 Vieua

5.49
6.06
6.24
6.53
7.06
7.45

11.51
1.55
7.20

12.59
1.39
1.56 
2.23
2.49
3.37
3.53 
4.18 
4.43
4.53 
5.21
5.56 
6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25 
5 50
1.40

451
5.27
5.44
6.06
6.28 
6.56 
7.26
7.48 
8.10 
8.20
8.48 
9.17 
9 54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 
4.47
7.45 
6.05

Sibiiu
Ocna 
L6mneş 
Şeica mare 
Copşa mică

Copşa mică
Şeica mare 
L6mneş 
Ocna 
Sibiiu

Simeria (Piski) — Petroşeni Petroşeni — S im b r i a  fP is ld

S im eria 7.17 11.28 3.50 Petruceni 6.05 10.42 4.03
Streiu 7.54 12.12 4.32 Bani‘a 6.45 11.23 4.49
Haţeg 8 45 1.08 5.20 Crivadia 7.26 41.57 5.24
Pui 9.39 2.03 6.15 Pui 8.07 12.33 6.04
Crivadia 2.51 2 51 7.03 Haţeg 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7.28 Streiu 9.41 2 09 7.28
Petroşeni 12.— 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8.—

Arad —- Timişora Timişora—Arad

Arad — 6.18 4.18 Timişora 6.30 1.10
Aradul-nou — 6.40 4.40 Merczifalva 7.23 1.69
Németh-Ságh — 7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19
Vinga — 7.33 5.33 Vinga 8.16 2.46
Orczifalva — 7 56 5.50 Németh-Ságh 8.37 3.03
Merczifalva — 8.14 6.06 Aradul-nou 9.09 3.41
Timişora — 9.04 6.50 Arad 9.25 3.55

Ghiriş — Turda Turda — Ghiriş

Ghiriş 7.40 10.50 3.56 9.30 Turda 6.05 9.40 2.40 8 20

Turda 8.— 11.10 4.10 9.50 Ghiriş 6.25 10.— 3.— 8.49

Sighişoră—Odorheiu Odorheiu—Sighişoră

Sighiş6ră 5.— 11 23 Odorheiu; - 8.40 2.45

Odorheiu 7.49 1.50 Sighiş6ră — 10.52 -5 .2 8

Copşa mică—Sibiiu

4.05
4.35
5.16
5.47
6.10

10.47
11.17
11.58
12.29
12.52

7.10
7.43
8.27
8.59
9.23

Sibiiu — Copşa mică

7.35
8.02
8.30
9.05
9.34

4.34
4.58
5.25
5.55
6.20

9.50
10.14
10.40
11.10
11.35

Cucerdea-Oşorheiu-Reghinul-săs

Cucerdea
Cbeţa
Ludoş
M. Bogat
Cipeu-Iernut
Kerelő-Sz.-Pál
Nireşteu

2.55
3.25 
3.41
3.56 
4.33 
4.48 
5.11 
5.30 
5.46
7.25

8.20
8.53
9.11
9.39

10.18
10.34
10.58
11.17

2.56 
3.26 
4.42
3.57 
4.34 
4.49 
5.12 
5.31 
5.46 
7.25

Reghinul-săs.-Oşorheiu-Cucerdea

Nireşteu

.4 Bogat 
Ladoş 
Cheţa 
Cucerdea

7.24
7.44
8.07
8.29
9.02
9.35
9.51

10.23

8.25 
10.—
5.54
6.14
6.37
6.58
7.28
7.41
7.57
8.25

8.15
9.53

10.20
10.39
11.02
11.23
11.53
12.06
12.22
12.50

Simeria (Piski) — Hunedóra

Simeria (Piski)
Cérna
Hunedóra

11.05
11.26
41.55

8.38
8.59
9.28

Hunedóra — Simeria (Pisid)

Hunedóra
Cérna
Simeria (Piski)

6.—
6.16
6.45

2.15
2.41
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